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The product user guide contains product features, 
how to use, and the operating procedure. Read 
the user manual carefully to get the best 
experience and avoid unnecessary damage. Keep 
this manual for future reference. If you have any 
questions or comments about the device, please 
contact the customer line. 

✉ www.alza.co.uk/kontakt 

✆ +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, 
Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Download the App 
Scan the following QR code, download and install 
the Da Fit app. 

 

 

Charging and Activation 
Charge the device to activate it before the first 
use. To charge your device, plug the charging 
cable into the adapter or USB port on your 
computer. 
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Pairing 
Open the App and set up your profile. 

↓ 
Go to “Device”, click “Add a Device”. 

↓ 
Choose your device on the scanning list. 

↓ 
Finish. 

The MAC address that can be found in 
“Settings” → “About” page could help you identify 

your device on the scanning list. 

 

Correct Connection 

 

  

Correct: Pair the watch 
via Da Fit app on your 

phone. 

Wrong: Pair the watch 
directly via Bluetooth in 

phone Settings. 
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Touch Screen 
  

 

 

The menu layout can be customised in Control 
Centre as a “menu style” (see on the picture 
below). 

  

Control Centre 

Messages 

Feature Pages Menu 
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Smart Watch Features 

 

 

Sleep 
If you keep wearing smart watch in your 
sleep, it can provide the hours slept and 
quality of sleep stats on both the screen 
and the app. 
Note: Sleep stats reset to zero at 8:00 pm. 

 

 

Heart Rate Test 
The smart watch can record your heart 
rate all day. 
You also can tap on the page to start 
measuring heart rate. 

 

 

Steps 
Smart watch automatically tracks steps 
taken on the screen. 
Note: Your movement stats reset to zero 
at midnight. 

 

 

Training 
Tap the training icon on the menu to start 
a new training measure recording, there 
are eight sport modes to be chosen. 
The last training recording will be shown 
on the training page. 

 

 

Blood Pressure Test 
Tap on the blood pressure page to start 
measuring your blood pressure. 
On the blood pressure page, it can show 
the blood pressure measured data of the 
last times. 
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SpO2 Test 
Tap the SpO2 page to start measuring 
your SpO2. 
On the SpO2 page, it can show the SpO2 
measured data of the last times. 

 

 

Weather 
On the weather page, you can see the 
current weather and weather tomorrow. 
Weather info is synced after connecting 
with the app, it will not be updated after 
disconnected. 
Note: For correct work of the Weather 
forecast, location service permission on 
your phone must be set to “Always”. 

 

 

Messages Reminder 
The device can sync incoming 
notifications from Twitter, Facebook, 
WhatsApp, Instagram etc. Recent five 
messages can be stored. 
Note: You can switch on/off the incoming 
notification in the app. 

 

 

Remote Shutter 
After connecting the device, you can 
remote control the camera on your 
phone. 

 

 

Music Player 
After connecting the device, you can 
remote control the music player on your 
phone. 
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Other Features 
Other features include stopwatch, alarm, 
timer, brightness, mute on/off, theatre 
mode, factory reset, power off and 
information. 

 

 

Stopwatch 
Tap the start button on stopwatch page 
to start timing and tap the stop button to 
stop timing. 

 

 
Silent Alarm 
Set up the alarm on the app, the device 
will vibrate to remind on time. 

 

 

Theatre Mode 
The device will turn off the vibration and 
turn down the brightness when the 
theatre mode is turned on. 
Note: You can turn on/off the theatre 
mode in the control centre. 

 

 

Move Reminder 
The device will vibrate to remind you to 
make a relax after one hour of sitting. 
Note: You can switch on/off the feature in 
the app. 

 

 

Drink Reminder 
The smartwatch will remind you “Time to 
drink some water” at the planned drinking 
time. 
Note: You can set this feature in the app. 
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Know Your Device 
1. Using in Wet Conditions 

Your device is water-resistant, which means it is 
rainproof and splashproof and can stand up to 
even the sweatiest workouts. 

Note: Do not swim with your smartwatch. We also don’t 
recommend showering with your smartwatch; though the 
water won’t hurt the device, wearing it 24/7 does not give 
your skin a chance to breathe. Whenever you get your 
smartwatch wet, dry it thoroughly before putting it back on. 

2. Using Quick View 

With Quick View you can check the time or the 
message from your phone on your smartwatch 
without tapping. Just turn your wrist towards you 
and the time screen will appear for a few seconds. 

General Information 
1. Environmental Conditions 

Operating 
Temperature 

-10 °C – 50 °C 

Non-operating 
Temperature 

-20 °C – 60 °C 

 

2. Size 

The smartwatch fits a wrist between 14 to 20 
centimetres in circumference. 
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Specifications 
Dimensions 43.5×35.8×8.5 mm 
Material Zinc Alloy + PC + ABS 
IP Code IP68 
Display Size 1.75” Square Screen 
Screen Resolution 240×280 
Panel Type IPS 
Battery Type Lithium Polymer 
Battery Capacity 3.7 V, 200 mAh 
Working Time 5-7 days 
Standby Time 25-30 days 
MCU Model RTL8762D 
MCU Memory 256 kb 
Storage Capacity 64 MB 
Heart Rate Sensor HR3300 
Accelerator Sensor 3-Axis sensor 
Bluetooth Version Bluetooth 5.0 
Transmission Range 10 meters 
Input DC 5V/1A 

Common Problems 
What shall I do if I have problems with connection 
or notifications? 
You should try resetting connection of your device 
with the following instructions: 

1. Unbind your device in the Da Fit app and for 
iOS devices cancel connection in the 
Bluetooth settings as well. 

2. Uninstall the Da Fit app from your phone. 
3. Reset your watch in the device settings. 
4. Install Da Fit app again on your phone. 
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5. Bind your watch again in the Da Fit app. 

Why don’t I receive notifications from some apps? 
There can be two issues: 

1. Notifications are not allowed for specific 
app. Go to device settings in the Da Fit app 
on your phone and turn on notifications for 
selected app or turn on notifications for 
“others”. On iOS devices you might need to 
restart your phone to ensure proper 
function. 

2. On Android device, your phone can 
automatically close Da Fit app when it is 
running in the background. When Da Fit 
app is closed, it cannot communicate with 
your watch. Please change settings of 
battery saving in your phone to allow the 
app to run on the background. 

Why can’t I find the device? 
Since the wristband is not found in the Bluetooth 
broadcast, make sure the wristband is in power 
and activated and is not connected to any other 
phones. Then, put the wristband close to the 
phone. If it is still not working, restart the mobile 
phone. 

Why should the wristband be worn more tightly 
when measuring heart rate? 
The wristband uses light reflection principle, 
penetrates the skin through the light source and 
collects the signal reflected to the sensor to 
calculate your heart rate. If you don’t wear it 
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tightly, there will be ambient light reaching into 
the sensor, which will affect measurement 
accuracy. 

Is the wristband waterproof? 
The device supports IP67 certification standard. It 
means that you can immerse device for 30 
minutes into one-meter depth. Practically, it 
means that this device shall withstand light rain or 
washing hands. Device with this certification is not 
waterproof in streams of water, against high 
pressure or high-temperature water. 

Does the Bluetooth connection need to be opened 
all the time? Is there any data after 
disconnection? 
Before the data is synchronized, the data is kept 
on the wristband host (seven days of data can be 
retained). When the Bluetooth connection of the 
wristband and the mobile phone is successful, the 
wristband data will be automatically uploaded to 
the mobile phone. Please synchronize data to the 
mobile phone on a regular basis. 

Warning 
By using this product, you agree that the 
measurement is indicative, cannot be taken into 
account and is in no way a substitute for therapy! 
Therefore, do not evaluate the measurements 
yourself and do not determine your own therapy 
based on them. Follow the instructions of your 
doctor and trust his/her diagnosis. Take your 
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medication as prescribed by your doctor and 
never change the dosage. Your readings are for 
your information only - they are not a substitute 
for a medical examination! Discuss your readings 
with your doctor and do not make any medical 
decisions (e.g., the use and dosage of medicines) 
based on them! The importer is not liable for the 
measured values. 

Do not use the watch at extreme temperatures 
(below -10°C and above 50°C). 

Reassembly or modification of the product impairs 
its safety. All modifications and repairs to the 
device or accessories must be carried out by a 
qualified service technician. Never open or repair 
the product yourself! Handle the product with 
care. It may be damaged by blows, knocks, or falls 
from a height. 

Technical specifications are subject to change 
without notice. Never heat the battery to 
temperatures above 50 °C and do not throw it into 
a fire, risk of explosion / fire hazard! Do not short-
circuit the battery. Do not subject the battery to 
mechanical stress. Avoid dropping, bumping, 
bending, twisting, or cutting the battery. If the 
battery overheats, immediately discontinue 
charging. A battery that overheats or deforms 
during charging is defective and should not be 
used. Never discharge the battery completely as 
this will shorten its life. Store out of direct sunlight 
at room temperature. 
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Keep the product out of reach of small children - 
risk of suffocation from small parts. 

Do not place the device near heat sources. 

Connect to proper power sources. 

Warranty Conditions 
A new product purchased in the Alza.cz sales 
network is guaranteed for 2 years. If you need 
repair or other services during the warranty 
period, contact the product seller directly, you 
must provide the original proof of purchase with 
the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict 
with the warranty conditions, for which the 
claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other 
than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for 
maintenance, operation and service of the 
product. 

• Damage to the product by a natural 
disaster, the intervention of an 
unauthorized person or mechanically 
through the fault of the buyer (e.g. during 
transport, cleaning by inappropriate means, 
etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or 
components during use (such as batteries, 
etc.). 
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• Exposure to adverse external influences, 
such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, 
object intrusion, mains overvoltage, 
electrostatic discharge voltage (including 
lightning), faulty supply or input voltage and 
inappropriate polarity of this voltage, 
chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, 
modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the 
functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original 
components. 

  



17 
 

EU Declaration of 
Conformity 
Identification data of the manufacturer's / 
importer's authorized representative: 
Importer: Alza.cz a.s. 
Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 
170 00 Prague 7 
IČO: 27082440 
 
Subject of the declaration: 
Title: Smartwatch Tomstar 
Model / Type: TS17 
 
The above product has been tested in 
accordance with the standard(s) used to 
demonstrate compliance with the essential 
requirements laid down in the Directive(s): 
Directive No. (EU) 2014/53/EU 
Directive No. (EU) 2011/65/EU as amended 
2015/863 /EU 
 
Prague, 22.1.2021 
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WEEE 
This product must not be disposed of as normal 
household waste in accordance with the EU 
Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). Instead, it shall 
be returned to the place of purchase or handed 
over to a public collection point for the recyclable 
waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. 
Contact your local authority or the nearest 
collection point for further details. Improper 
disposal of this type of waste may result in fines in 
accordance with national regulations. 
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Uživatelská příručka k výrobku obsahuje funkce 
výrobku, návod k použití a postup obsluhy. 
Přečtěte si pozorně uživatelskou příručku, abyste 
získali co nejlepší zkušenosti a předešli zbytečným 
škodám. Tento návod si uschovejte pro budoucí 
použití. Máte-li jakékoli dotazy nebo připomínky k 
zařízení, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉ www.alza.cz/kontakt 

✆ +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, 
Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  
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Stažení aplikace 
Naskenujte si níže uvedený QR kód a stáhněte si 
aplikaci Da Fit. 

 

 

Nabíjení a aktivace 
Před prvním použitím zařízení nabijte a aktivujte. 
Chcete-li zařízení nabít, zapojte nabíjecí kabel do 
adaptéru nebo do portu USB v počítači. 
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Párování 
Otevřete aplikaci a nastavte svůj profil. 

↓ 
Přejděte na „Device“ (Zařízení) a klikněte na „Add a 

Device“ (Přidat zařízení). 
↓ 

V seznamu pro skenování vyberte své zařízení. 
↓ 

Hotovo. 

Adresa MAC, kterou naleznete v „Nastavení“ → „O 
zařízení“, by vám mohla pomoci identifikovat vaše 

zařízení v seznamu pro skenování. 

 

Správné připojování 

 

  

Správně: Propojte 
hodinky s telefonem 

v aplikaci Da Fit. 

Špatně: Propojte hodinky 
s telefonem přímo 

v nastavení Bluetooth ve 
vašem telefonu. 
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Dotyková obrazovka 
  

 

 

Rozložení menu si můžete nastavit v Ovládacím 
panelu také jako styl "Seznam". 

  

Ovládací panel 

Zprávy 

Stránky s funkcemi Menu 
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Chytré funkce 

 

 

Spánek 
Pokud budete mít chytré hodinky 
nasazené i během spánku, mohou vám 
na obrazovce i v aplikaci poskytnout 
statistiky o počtu hodin spánku a jeho 
kvalitě. 
Pozn.: Statistika se resetuje vždy ve 20:00. 

 

 

Test srdečního tepu 
Chytré hodinky mohou zaznamenávat 
vaši tepovou frekvenci po celý den. 
Měření tepové frekvence můžete zahájit 
také klepnutím na ikonu srdce. 

 

 

Krokoměr 
Chytré hodinky automaticky sledují kroky 
na displeji. 
Poznámka: Statistiky pohybu se o půlnoci 
vynulují. 

 

 

Trénink 
Klepnutím na ikonu tréninku v nabídce 
zahájíte nový záznam tréninkového 
měření, na výběr je osm sportovních 
režimů. 
Na stránce tréninku se zobrazí poslední 
tréninkový záznam. 

 

 

Test krevního tlaku 
Klepnutím na stránku krevního tlaku 
zahájíte měření krevního tlaku. 
Na stránce krevního tlaku si můžete 
zobrazit údaje o krevním tlaku naměřené 
v poslední době. 
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Test okysličení krve 
Klepnutím na stránku SpO2 zahájíte 
měření SpO2. 
Na stránce SpO2 si můžete zobrazit údaje 
o SpO2 naměřené v poslední době. 

 

 

Počasí 
Na stránce s počasím můžete zobrazit 
aktuální a zítřejší počasí. Informace o 
počasí se synchronizují po připojení k 
aplikaci, po odpojení se neaktualizují. 
Poznámka: Pro správnou funkci 
předpovědi počasí musí být oprávnění 
služby určování polohy v telefonu 
nastaveno na "Vždy". 

 

 

Upozornění na zprávy 
Zařízení dokáže synchronizovat příchozí 
oznámení z Twitteru, Facebooku, 
WhatsApp, Instagramu atd. Do hodinek se 
uloží posledních pět zpráv. 
Poznámka: Příchozí oznámení můžete v 
aplikaci zapnout/vypnout. 

 

 
Ovládání fotoaparátu 
Po připojení telefonu můžete dálkově 
ovládat jeho fotoaparát. 

 

 
Ovládání hudby v mobilu 
Po připojení zařízení můžete dálkově 
ovládat hudební přehrávač v telefonu. 
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Další funkce 
Mezi další funkce patří stopky, budík, 
časovač, jas, ztlumení zvuku, režim 
divadla, obnovení továrního nastavení, 
vypnutí a informace. 

 

 

Stopky 
Klepnutím na tlačítko Start na stránce 
stopek spustíte měření času a klepnutím 
na tlačítko Stop měření času zastavíte. 

 

 
Tichý budík 
Nastavte si v aplikaci budík a zařízení vám 
bude vibracemi připomínat čas. 

 

 

Režim divadla 
Při zapnutí režimu divadla zařízení vypne 
vibrace a sníží jas. 
Poznámka: Režim divadla můžete 
zapnout/vypnout v ovládacím centru. 

 

 

Upozornění pohybu 
Zařízení vám vibracemi připomene, 
abyste si po hodině sezení odpočinuli. 
Poznámka: Tuto funkci můžete 
zapnout/vypnout v aplikaci. 

 

 

Upozornění pitného režimu 
Chytré hodinky Vám v nastavených 
intervalech připomenou, že je čas se 
napít. 
Poznámka: Tuto funkci můžete nastavit v 
aplikaci. 



26 
 

Poznejte vaše zařízení 
1. Použití ve vlhkých podmínkách 

Zařízení je voděodolné, což znamená, že je odolné 
proti dešti a stříkající vodě a vydrží i ten 
nejnáročnější trénink. 

Poznámka: S chytrými hodinkami neplavte. 
Nedoporučujeme se s hodinkami také sprchovat; voda sice 
zařízení neublíží, ale při nepřetržitém nošení nemá pokožka 
šanci dýchat. Kdykoli hodinky namočíte, před opětovným 
nasazením je důkladně osušte. 

2. Rychlý přístup 

S rychlým přístupem můžete na chytrých 
hodinkách zkontrolovat čas nebo zprávu z 
telefonu bez dotyku obrazovky. Stačí otočit zápěstí 
směrem k sobě a na několik sekund se rozsvítí 
obrazovka. 

Obecné informace 
1. Okolní podmínky 

Provozní teplota -10 °C – 50 °C 
Skladovací teplota -20 °C – 60 °C 

 

2. Rozměr 

Chytré hodinky se hodí na zápěstí o obvodu 14 až 
20 cm. 
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Specifikace 
Rozměry 43,5 × 35,8 × 8,5 mm 
Materiál Zinková slitina + PC + ABS 
Kód IP IP68 
Velikost 
displeje 

1,75" čtvercová 
obrazovka 

Rozlišení 
obrazovky 240×280 

Typ panelu IPS 
Typ baterie Lithium-polymerový 
Kapacita 
baterie 3,7 V, 200 mAh 

Pracovní doba 5-7 dní 
Doba 
pohotovostního 
režimu 

25-30 dní 

Model MCU RTL8762D 
Paměť MCU 256 kb 
Kapacita 
paměti 64 MB 

Snímač 
srdečního tepu HR3300 

Snímač 
zrychlení Snímač pro 3 osy 

Verze 
Bluetooth Bluetooth 5.0 

Rozsah přenosu 10 metrů 
Vstup DC 5 V/1 A 
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Časté problémy 
Co mám dělat, když mám problémy s připojením 
nebo notifikacemi? 
Obnovte připojení zařízení pomocí následujících 
pokynů: 

1. Odpojte zařízení v aplikaci Da Fit a pro 
zařízení iOS zrušte spojení také v nastavení 
Bluetooth. 

2. Odinstalujte aplikaci Da Fit z telefonu. 
3. Resetujte hodinky v nastavení zařízení. 
4. Znovu nainstalujte aplikaci Da Fit do 

telefonu. 
5. Znovu spárujte hodinky v aplikaci Da Fit. 

Proč nedostávám notifikace z některých aplikací? 
Mohou existovat dva problémy: 

1. Notifikace nejsou pro konkrétní aplikaci 
povolena. Přejděte do nastavení zařízení v 
aplikaci Da Fit v telefonu a zapněte 
notifikace pro vybranou aplikaci nebo 
zapněte notifikace pro „ostatní“. Na 
zařízeních iOS možná budete muset 
restartovat telefon. 

2. V zařízení Android může váš telefon 
automaticky zavřít aplikaci Da Fit, když běží 
na pozadí. Když je aplikace Da Fit zavřená, 
nemůže komunikovat s vašimi hodinkami. 
Změňte nastavení úspory baterie v telefonu, 
aby aplikace mohla běžet na pozadí. 



29 
 

Proč nemohu najít zařízení? 
Jelikož hodinky nebyly nalezeny ve vyhledávání 
Bluetooth, ujistěte se, že jsou zapnuté  
a nejsou připojeny k jinému telefonu. Držte 
hodinky v blízkosti telefonu. Pokud stále nefungují, 
restartujte mobilní telefon. 

Proč by hodinky měly být nošeny pevněji při 
měření tepové frekvence? 
Hodinky využívají princip odrazu světla, který 
proniká pokožkou přes světelný zdroj a 
shromažďuje signál odražený od senzoru pro 
výpočet vaší tepové frekvence. Pokud hodinky 
nebudete nosit pevně, bude do senzoru zasahovat 
okolní světlo, které ovlivní přesnost měření. 

Jsou hodinky vodotěsné? 
Zařízení podporuje certifikační standard IP67. 
Teoreticky to znamená, že zařízení můžete ponořit 
na 30 minut do hloubky jednoho metru. Prakticky 
to znamená, že zařízení dokáže odolat slabému 
dešti nebo mytí rukou. Zařízení s touto certifikací 
není vodotěsné v proudech vody, proti vysokému 
tlaku vody nebo vodě s vysokou teplotou. 

Je nutné mít neustále připojený Bluetooth? 
Zůstanou po odpojení nějaká data? 
Před synchronizací dat jsou data uložena v 
hodinkách (data lze uchovat po sedm dní). Když je 
Bluetooth připojení hodinek a mobilního telefonu 
úspěšné, data z hodinek se automaticky nahrají do 
mobilního telefonu. Pravidelně synchronizujte 
data s mobilním telefonem. 
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Upozornění 
Používáním tohoto výrobku souhlasíte s tím, že 
měření je orientační, nelze ho brát v úvahu a 
nenahrazuje v žádném případě terapii! 
Nehodnoťte proto naměřené hodnoty sami a 
neurčujte si podle nich sami terapii. Řiďte se podle 
pokynů vašeho lékaře a důvěřujte jeho diagnóze. 
Léky užívejte podle pokynů vašeho lékaře a 
neměňte nikdy jejich dávky. Vámi zjištěné 
naměřené hodnoty mohou sloužit jen k vaší 
informaci – nenahrazují lékařské vyšetření! Své 
naměřené hodnoty proberte se svým lékařem, 
rozhodně na jejich základě nepřijímejte žádná 
lékařská rozhodnutí (například užívání léků a jejich 
dávkování)! Dovozce neručí za naměřené hodnoty. 
Nepoužívejte hodinky při extrémních teplotách 
(pod -10 °C a nad 50 °C). 

Opětovné sestavení nebo úprava produktu 
zhoršuje jeho bezpečnost. Veškeré úpravy a 
opravy zařízení nebo příslušenství musí být 
provedeny odborným servisem. Nikdy produkt 
sami neotvírejte ani neopravujte sami! S výrobkem 
zacházejte opatrně. Může být poškozen údery, 
údery nebo pádem z výšky. 

Technické specifikace se mohou změnit bez 
předchozího upozornění. Baterii nikdy 
nezahřívejte na teplotu nad 50 °C a nevhazujte do 
ohně, nebezpečí výbuchu / nebezpečí požáru! 
Baterii nezkratujte. Nevystavujte baterii 
mechanickému namáhání. Vyvarujte se pádu, 
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nárazům, ohýbání, kroucení nebo řezání baterie. V 
případě přehřátí baterie okamžitě přerušte 
nabíjení. Baterie, která se během nabíjení přehřeje 
nebo zdeformuje, je vadná a neměla by se dále 
používat. Nikdy nevybíjejte baterii úplně, protože 
se tím zkracuje její životnost. Skladujte mimo 
přímé sluneční světlo při pokojové teplotě. 

Uchovávejte výrobek mimo dosah malých dětí – 
nebezpečí zadušení malými díly. 

Nepokládejte zařízení poblíž zdrojů tepla. 

Připojujte ke správným zdrojům napájení. 

Záruční podmínky 
Na nový výrobek pořízený v prodejní síti Alza.cz je 
poskytnuta záruka 2 roky. Pokud potřebujete 
opravu nebo jiné služby během záruční doby, 
kontaktujte přímo prodejce výrobku, je nutné 
předložit originální doklad o zakoupení s 
původním datem zakoupení. 
Za rozpor se záručními podmínkami, pro který 
nemusí být uplatněný reklamační nárok 
uznán, se považuje: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro 
který je výrobek určen nebo nedodržení 
pokynů pro údržbu, provoz a obsluhu 
výrobku. 
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• Poškození výrobku živelnou pohromou, 
zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při 
přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního 
materiálu nebo součástí během používání 
(jako jsou např. baterie atd.). 

• Vystavení nepříznivému vnějšímu vlivu, 
např. slunečnímu a jinému záření či 
elektromagnetickému poli, vniknutí 
tekutiny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 
napětí vzniklému při elektrostatickém výboji 
(včetně blesku), chybnému napájecímu 
nebo vstupnímu napětí a nevhodné polaritě 
tohoto napětí, vlivu chemických procesů 
např. použitých napájecích článků apod. 

• Pokud byly kýmkoliv provedeny úpravy, 
modifikace, změny konstrukce nebo 
adaptace ke změně nebo rozšíření funkcí 
výrobku oproti zakoupenému provedení 
nebo použití neoriginálních součástek. 
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EU Prohlášení o shodě 
Identifikační údaje zplnomocněného zástupce 
výrobce/dovozce: 
Dovozce: Alza.cz a.s. 
Sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 
Prague 7 
IČO: 27082440 
 
Předmět prohlášení: 
Název: Chytré hodinky Tomstar 
Model / Typ: TS17 
 
Výše uvedený výrobek byl testován v souladu s 
normou (normami) použitou (použitými) k 
prokázání shody se základními požadavky 
stanovenými ve směrnici (směrnicích): 
Směrnice č. 2014/53/EU 
Směrnice č. 2011/65/EU ve znění pozdějších 
předpisů 2015/863/EU 
 
Praha, 22.1.2021 
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WEEE 
Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný 
domácí odpad v souladu se směrnicí EU o likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení (WEEE - 
2012/19 / EU). Místo toho musí být vrácen v místě 
výroby nebo oděvu ve veřejné sběrně 
recyklovatelného odpadu. Správná likvidace 
přístrojů pomáhá zachovat přírodní zdroje a 
napomáhá prevenci potenciálních negativních 
dopadů na životní prostředí a lidské zdraví. Další 
podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo 
nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci 
tohoto druhu odpadu mohou být dodržovány 
národní předpisy stanovené pokuty. 
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Používateľsky manuál k zariadeniu obsahuje 
funkcie zariadenia, návod na použitie a postup 
obsluhy. Pozorne si prečítajte návod, aby ste 
získali čo najlepšie skúsenosti a predišli zbytočným 
škodám. Tento návod si uschovajte na budúce 
použitie. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na 
zákaznícku linku. 

✉ www.alza.sk/kontakt 

✆ +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, 
Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  
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Stiahnutie aplikácie 
Naskenujte si nižšie uvedený QR kód a siahnite si 
aplikáciu Da Fit. 

 

 

Nabíjanie a aktivácia 
Pred prvým použitím zariadenie nabite a aktivujte. 
Ak chcete zariadenie nabiť, zapojte nabíjací kábel 
do adaptéra alebo do portu USB počítača. 
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Párovanie 
Otvorte aplikáciu a nastavte svoj profil. 

↓ 
Prejdite na „Device“ (Zariadenie) a kliknite na „Add 

a Device“ (Pridať zariadenie). 
↓ 

V zozname na skenovanie vyberte svoje 
zariadenie. 

↓ 
Hotovo. 

Adresa MAC, ktorú nájdete v „Nastavenia“ → „O 
zariadení“, by vám mohla pomôcť identifikovať 

vaše zariadenie v zozname na skenovanie. 

 

Správne pripájanie 

 

  

Správne: Prepojte 
hodinky s telefónom 

v aplikácii Da Fit. 

Zle: Prepojte hodinky 
s telefónom priamo 

v nastavení Bluetooth vo 
vašom telefóne. 
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Dotyková obrazovka 
  

 

 

Rozloženie menu si môžete nastaviť v Ovládacím 
paneli tiež ako štýl "Zoznam". 

  

Ovládací panel 

Správy 

Stránky s funkcemi Menu 
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Inteligentné funkcie 

 

 

Spánok 
Ak budete mať smart hodinky nasadené 
aj počas spánku, môžu vám na obrazovke 
aj v aplikácii poskytnúť štatistiky o počte 
hodín spánku a jeho kvalite. 
Pozn.: Štatistika sa resetuje vždy o 20:00. 

 

 

Test srdcového tepu 
Smart hodinky môžu zaznamenávať vašu 
tepovú frekvenciu po celý deň.  
Meranie tepovej frekvencie môžete začať 
aj kliknutím na ikonu srdca. 

 

 

Krokomer 
Smart hodinky automaticky sledujú kroky 
na displeji. 
Poznámka: Štatistiky pohybu sa o polnoci 
vynulujú. 

 

 

Tréning 
Kliknutím na ikonu tréningu v ponuke 
začnete nový záznam tréningového 
merania, na výber je osem športových 
režimov.  
Na stránke tréningu sa zobrazí posledný 
tréningový záznam. 

 

 

Test krvného tlaku 
Kliknutím na stránku krvného tlaku 
zahájite meranie krvného tlaku.  
Na stránke krvného tlaku si môžete 
zobraziť údaje o krvnom tlaku namerané 
v poslednej dobe. 
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Test okysličenia krvi 
Kliknutím na stránku SpO2 začnete 
meranie SpO2. 
Na stránke SpO2 si môžete zobraziť údaje 
o SpO2 namerané v poslednej dobe. 

 

 

Počasie 
Na stránke s počasím môžete zobraziť 
aktuálne a zajtrajšie počasie. Informácie o 
počasí sa synchronizujú po pripojení k 
aplikácii, po odpojení sa neaktualizujú. 
Poznámka: Pre správnu funkciu 
predpovede počasia musí byť oprávnenie 
služby určovania polohy v telefóne 
nastavené na „Vždy“. 

 

 

Upozornenie na správy 
Zariadenie dokáže synchronizovať 
prichádzajúce oznámenia z Twitteru, 
Facebooku, WhatsApp, Instagramu atď. 
Do hodinek sa uloží posledných päť správ. 
Poznámka: Prichádzajúce oznámenia 
môžete v aplikácii zapnúť/vypnúť. 

 

 
Ovládanie fotoaparátu 
Po pripojenie telefónu môžete diaľkovo 
ovládať jeho fotoaparát. 

 

 
Ovládanie hudby v mobilu 
Po pripojení zariadenia môžete diaľkovo 
ovládať hudobný prehrávač v telefóne. 
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Ďalšie funkcie 
Medzi ďalšie funkcie patria stopky, budík, 
časovač, jas, stlmenie zvuku, režim 
divadla, obnovenie továrenského 
nastavenia, vypnutie a informácie. 

 

 

Stopky 
Kliknutím na tlačidlo Štart na stránke 
stopiek spustíte meranie času a kliknutím 
na tlačidlo Stop meranie času zastavíte. 

 

 
Tichý budík 
Nastavte si v aplikácii budík a zariadenie 
vám bude vibráciami pripomínať čas. 

 

 

Režim divadla 
Pri zapnutí režimu divadla zariadenie 
vypne vibrácie a zníži jas. 
Poznámka: Režim divadla môžete 
zapnúť/vypnúť v ovládacom centre. 

 

 

Upozornenie pohybu 
Zariadenie vám vibráciami pripomenie, 
aby ste si po hodine sedenia oddýchli. 
Poznámka: Túto funkciu môžete 
zapnúť/vypnúť v aplikácii. 
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Upozornenie pitného režimu 
Inteligentné hodinky Vám vo vybraných 
intervaloch pripomenú čas na pitie. 
Poznámka: Tuto funkciu môžete nastaviť v 
aplikácii. 

Poznajte vaše zariadenie 
1. Použitie vo vlhkých podmienkach 

Zariadenie je vodoodolné, čo znamená, že je 
odolné proti dažďu a striekajúcej vode a vydrží aj 
ten najnáročnejší tréning. 

Poznámka: So smart hodinkami neplávajte. Neodporúčame 
sa s hodinkami ani sprchovať; voda síce zariadeniu neublíži, 
ale pri nepretržitom nosení nemá pokožka šancu dýchať. 
Kedykoľvek hodinky namočíte, pred opätovným nasadením 
ich dôkladne osušte. 

2. Rýchly prístup 

S rýchlym prístupom môžete na smart hodinkách 
skontrolovať čas alebo správu z telefónu bez 
dotyku obrazovky. Stačí otočiť zápästie smerom k 
sebe a na niekoľko sekúnd sa rozsvieti obrazovka. 

Všeobecné informácie 
1. Okolité podmienky 

Prevádzková teplota -10 °C – 50 °C 
Skladovacia teplota -20 °C – 60 °C 
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2. Rozmer 
Smart hodinky sa hodia na zápästia s obvodom 14 
až 20 cm. 

Špecifikácie 
Rozmery 43,5 × 35,8 × 8,5 mm 

Materiál Zinková zliatina + PC + 
ABS 

Kód IP IP68 

Veľkosť displeja 1,75" štvorcová 
obrazovka 

Rozlíšenie 
obrazovky 240 × 280 

Typ panela IPS 
Typ batérie Lítium polymér 
Kapacita 
batérie 3,7 V, 200 mAh 

Pracovná doba 5 – 7 dní 
Doba 
pohotovostného 
režimu 

25 – 30 dní 

Model MCU RTL8762D 
Pamäť MCU 256 kb 
Kapacita 
pamäte 64 MB 

Snímač 
srdcového tepu HR3300 

Snímač 
zrýchlenia Snímač pre 3 osi 

Verzia 
Bluetooth Bluetooth 5.0 

Rozsah prenosu 10 metrov 
Vstup DC 5 V/1 A 
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Časté problémy 
Čo mám robiť, keď mám problémy s pripojením 
alebo notifikáciami? 
Obnovte pripojenie zariadenia pomocou 
nasledujúcich pokynov: 

1. Odpojte zariadenie v aplikácii Da Fit a pre 
zariadenia iOS zrušte spojenie tiež v 
nastavení Bluetooth. 

2. Odinštalujte aplikáciu Da Fit z telefónu. 
3. Resetujte hodinky v nastavení zariadenia. 
4. Znova nainštalujte aplikáciu Da Fit do 

telefónu. 
5. Znova spárujte hodinky v aplikácii Da Fit. 

Prečo nedostávam notifikácie z niektorých 
aplikácií? 
Môžu existovať dva problémy: 

1. Notifikácie nie sú pre konkrétnu aplikáciu 
povolené. Prejdite do nastavení zariadenia v 
aplikácii Da Fit v telefóne a zapnite 
notifikácie pre vybranú aplikáciu alebo 
zapnite notifikácie pre „ostatné“. Na 
zariadeniach iOS možno budete musieť 
reštartovať telefón. 

2. V zariadení Android môže váš telefón 
automaticky zatvoriť aplikáciu Da Fit, keď 
beží na pozadí. Keď je aplikácia Da Fit 
zatvorená, nemôže komunikovať s vašimi 
hodinkami. Zmeňte nastavenie úspory 
batérie v telefóne, aby aplikácia mohla 
bežať na pozadí. 
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Prečo nemôžem nájsť zariadenie? 
Keďže hodinky neboli nájdené vo vyhľadávaní 
Bluetooth, uistite sa, že sú zapnuté a nie sú 
pripojené k inému telefónu. Držte hodinky v 
blízkosti telefónu. Ak stále nefungujú, reštartujte 
mobilný telefón. 

Prečo by hodinky mali byť nosené pevnejšie pri 
meraní tepovej frekvencie? 
Hodinky využívajú princíp odrazu svetla, ktorý 
preniká pokožkou cez svetelný zdroj a 
zhromažďuje signál odrazený od senzora na 
výpočet vašej tepovej frekvencie. Ak hodinky 
nebudete nosiť pevne, bude do senzora zasahovať 
okolité svetlo, ktoré ovplyvní presnosť merania. 

Sú hodinky vodotesné? 
Zariadenie podporuje certifikačný štandard IP67. 
Teoreticky to znamená, že zariadenie môžete 
ponoriť na 30 minút do hĺbky jedného metra. 
Prakticky to znamená, že zariadenie dokáže odolať 
slabému dažďu alebo umývaniu rúk. Zariadenie s 
touto certifikáciou nie je vodotesné v prúdoch 
vody, proti vysokému tlaku vody alebo vode s 
vysokou teplotou. 

Je nutné mať neustále pripojený Bluetooth? 
Zostanú po odpojení nejaké dáta? 
Pred synchronizáciou dát sú dáta uložené v 
hodinkách (dáta možno uchovať po sedem dní). 
Keď je Bluetooth pripojenie hodiniek a mobilného 
telefónu úspešné, dáta z hodiniek sa automaticky 
nahrajú do mobilného telefónu. Pravidelne 
synchronizujte dáta s mobilným telefónom. 
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Upozornenie 
Používaním tohto zariadenia súhlasíte s tým, že 
meranie je orientačné, nemožno ho brať do úvahy 
a nenahrádza v žiadnom prípade terapiu! 
Nehodnoťte preto namerané hodnoty sami a 
nezadávajte si podľa nich sami terapiu. Riaďte sa 
podľa pokynov vášho lekára a dôverujte jeho 
diagnóze. Lieky užívajte podľa pokynov vášho 
lekára a nemeňte nikdy ich dávky. Vami zistené 
namerané hodnoty môžu slúžiť len pre vašu 
informáciu – nenahradzujú lekárske vyšetrenie! 
Svoje namerané hodnoty preberte so svojím 
lekárom, rozhodne na ich základe neprijímajte 
žiadne lekárske rozhodnutia (napríklad užívanie 
liekov a ich dávkovanie)! Dovozca neručí za 
namerané hodnoty. 
Nepoužívajte hodinky pri extrémnych teplotách 
(pod -10 °C a nad 50 °C). 

Opätovné zostavenie alebo úprava zariadenia 
zhoršuje jeho bezpečnosť. Všetky úpravy a opravy 
zariadenia alebo príslušenstva musia byť 
vykonané odborným servisom. Nikdy zariadenie 
sami neotvárajte ani neopravujte sami! So 
zariadením zaobchádzajte opatrne. Môže byť 
poškodené údermi alebo pádom z výšky. 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. Batériu nikdy 
nezahrievajte na teplotu nad 50 °C a nehádžte do 
ohňa, nebezpečenstvo výbuchu/nebezpečenstvo 
požiaru! Batériu neskratujte. Nevystavujte batériu 
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mechanickému namáhaniu. Vyvarujte sa pádu, 
nárazom, ohýbaniu, krúteniu alebo rezaniu 
batérie. V prípade prehriatia batérie okamžite 
prerušte nabíjanie. Batérie, ktorá sa počas 
nabíjania prehreje alebo zdeformuje, je chybná a 
nemala by sa ďalej používať. Nikdy nevybíjajte 
batériu úplne, pretože sa tým skracuje jej 
životnosť. Skladujte mimo priameho slnečného 
svetla pri izbovej teplote. 

Uchovávajte zariadenie mimo dosahu malých detí 
– nebezpečenstvo zadusenia malými dielmi. 

Neklaďte zariadenie v blízkosti zdrojov tepla. 

Pripájajte k správnym zdrojom napájania. 

Záručné podmienky 
Na nové zariadenie zakúpené v predajnej sieti 
Alza.sk je poskytnutá záruka 2 roky. Ak 
potrebujete opravu alebo iné služby počas 
záručnej doby, kontaktujte priamo predajcu 
zariadenia, je nutné predložiť originálny doklad o 
zakúpení s pôvodným dátumom zakúpenia. 
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Za rozpor so záručnými podmienkami, pre 
ktorý nemusí byť uplatnený reklamačný nárok 
uznaný, sa považuje: 

• Používanie zariadenia na iný účel, než na 
ktorý je zariadenie určené alebo 
nedodržanie pokynov na údržbu, prevádzku 
a obsluhu zariadenia. 
 

• Poškodenie zariadenia živelnou pohromou, 
zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri 
preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
a podobne). 

• Prirodzené opotrebenie a starnutie 
spotrebného materiálu alebo súčastí počas 
používania (ako sú napr. batérie atď.). 

• Vystavenie nepriaznivému vonkajšiemu 
vplyvu, napr. slnečnému a inému žiareniu či 
elektromagnetickému poľu, vniknutiu 
tekutiny, vniknutiu predmetu, preťaženej 
sieti, napätiu vzniknutému pri 
elektrostatickom výboji (vrátane blesku), 
chybnému napájaciemu alebo vstupnému 
napätiu a nevhodnej polarite tohto napätia, 
vplyvu chemických procesov napr. 
použitých napájacích článkov a podobne. 

• Ak boli kýmkoľvek vykonané úpravy, 
modifikácie, zmeny konštrukcie alebo 
adaptácie na zmenu alebo rozšírenie funkcii 
zariadenia oproti zakúpenému vyhotoveniu 
alebo použitie neoriginálnych súčiastok.  
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EU Prehlásenie o zhode 
Identifikačné údaje splnomocneného zástupcu 
výrobcu/dovozcu: 
Dovozca: Alza.cz a.s. 
Sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 
Prague 7 
IČO: 27082440 
 
Predmet prehlásenia: 
Názov: Smart hodinky Tomstar 
Model/Typ: TS17 
 
Vyššie a uvedené zariadenie bolo testované v 
súlade s normou (normami) použitou 
(použitými) na preukázanie zhody so 
základnými požiadavkami stanovenými v 
smernici (smerniciach): 
Smernica č. 2014/53/EU 
Smernica č. 2011/65/EU v znení neskorších 
predpisov 2015/863/EU 
 
Praha, 22.1.2021 
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WEEE 
Toto zariadenie nesmie byť likvidované ako bežný 
domáci odpad v súlade so smernicou EÚ o 
likvidácii elektrických a elektronických zariadení 
(WEEE – 2012/19/EÚ). Namiesto toho musí byť 
vrátené v mieste výroby alebo odevu vo verejnej 
zberni recyklovateľného odpadu. Správna 
likvidácia zariadení pomáha zachovať prírodné 
zdroje a napomáha prevencii potenciálnych 
negatívnych dopadov na životné prostredie a 
ľudské zdravie. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného 
miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu 
odpadu môžu byť dodržiavané národnými 
predpismi stanovené pokuty. 
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A termék felhasználói útmutatója tartalmazza a 
termék jellemzőit, a használat módját és a kezelési 
eljárásokat. Gondosan olvassa el a felhasználói 
kézikönyvet, hogy a lehető legjobb élményt 
nyújtsa és hogy elkerülje a felesleges károkat. 
Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi 
felhasználásra. Ha bármilyen kérdése vagy 
észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, 
kérjük, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal. 

✉ www.alza.hu/kapcsolat 

✆ +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, 
Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz  
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Töltse le az Alkalmazást 
Olvassa be az alábbi QR kódot, töltse le és 
telepítse a Da Fit Applikációt. 

 

 

Töltés és Aktiválás 
Töltse fel a készüléket, hogy aktiválja az első 
használat előtt. A készülék töltéséhez 
csatlakoztassa a töltőkábelt az adapteréhez vagy a 
számítógép USB portjához. 
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Párosítás 
Nyissa meg az alkalmazást, és állítsa be a profilját. 

↓ 
Lépjen az „Eszköz” elemre, kattintson az „Eszköz 

hozzáadása” elemre. 
↓ 

Válassza ki készülékét a találati listából. 
↓ 

Vége. 

A MAC-cím megtalálható a 
“Beállítások” → “Névjegy” oldal segíthet az eszköz 

azonosításában a szkennelési listán. 

 

Helyes kapcsolat 

 

  

Helyes: Csatlakoztassa az 
órát a telefon Da Fit 

alkalmazásával. 

Rossz: Csatlakoztassa az 
órát közvetlenül 

Bluetooth-on keresztül a 
telefon beállításokban. 
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Érintőkijelző 
  

 

 

A menü elrendezése testre szabható a következő 
alkalmazásokkal az Ön igényeinek megfelelően. 

  

Vezérlőközpont 

Üzenetek 

Funkció Oldalak Menü 
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Smart Watch Funkciók 

 

 

Alvás 
Ha alvás közben is viseli az okosórát, 
akkor az alvással töltött órák és az alvás 
minőségének statisztikája a képernyőn és 
az alkalmazásban egyaránt rendelkezésre 
áll. 
Megjegyzés: Az alvási statisztika 8:00 pm-
kor nullázódik. 

 

 

Pulzus teszt 
Az okosóra egész nap tudja rögzíteni a 
pulzusát. 
Koppintson az oldalra a pulzus 
mérésének megkezdéséhez. 

 

 

Lépések 
Az okosóra automatikusan számolja a 
lépéseit. 
Megjegyzés: A mozgásstatisztikák éjfélkor 
nullázódnak. 

 

 

Edzés 
Érintse meg az edzés ikont a menüben 
egy új edzésmérés rögzítésének 
elindításához. Nyolc sportmód közül 
választhat. 
Az utolsó edzésfelvétel az edzés oldalon 
jelenik meg. 

 

 

Vérnyomás mérés 
Koppintson a vérnyomás oldalra a 
vérnyomásmérés megkezdéséhez. 
A vérnyomás oldalon megnézheti az 
utolsó vérnyomásmérési adatokat. 
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SpO2 mérés 
Koppintson az SpO2 oldalra az SpO2 
mérésének megkezdéséhez. 
Az SpO2 oldalon megnézheti az utolsó 
SpO2 mérés adatait. 

 

 

Időjárás 
Az időjárás oldalon láthatja az aktuális és 
a holnapi időjárást. 
Az időjárási információk az alkalmazással 
való kapcsolódás után szinkronizálódnak, 
és a kapcsolat bontása után nem 
frissülnek. 
Megjegyzés: Az időjárás előrejelzés 
megfelelő működéséhez a 
helymeghatározási szolgáltatás 
engedélyét a telefonon „Mindig” értékre 
kell állítani. 

 

 

Üzenet emlékeztető 
Az eszköz szinkronizálhatja a beérkező 
értesítéseket a Twitterről, a Facebookról, 
a WhatsApp-ról, az Instagramról stb. 
Legutóbbi öt üzenet tárolható. 
Megjegyzés: Be- és kikapcsolhatja a 
bejövő értesítéseket az alkalmazásban. 

 

 
Távoli Kamera kioldó 
Az eszköz csatlakoztatása után 
távirányíthatja a telefon kameráját. 

 

 
Zenelejátszó 
Az eszköz csatlakoztatása után 
távirányíthatja a telefon zenelejátszóját. 
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További Funkciók 
Egyéb funkciók: stopper, riasztó, időzítő, 
fényerő, némítás be / ki, színház mód, 
gyári visszaállítás, kikapcsolás és 
információk. 

 

 

Stopper 
Érintse meg a start gombot a stopper 
oldalán az időmérés megkezdéséhez, és 
érintse meg a stop gombot az időmérés 
leállításához. 

 

 
Néma riasztó 
Állítsa be a riasztást az alkalmazásban, a 
készülék rezegve fog figyelmeztetni. 

 

 

Színház mód 
A színház mód bekapcsolásakor a 
készülék kikapcsolja a rezgést és a 
fényerőt. 
Megjegyzés: A vezérlőközpontban be- és 
kikapcsolhatja a színház módot. 

 

 

Mozgás emlékeztető 
A készülék rezegve emlékezteti Önt, hogy 
mozogjon egy óra ülést követően. 
Megjegyzés: Be- és kikapcsolhatja a 
funkciót az alkalmazásban. 

 

 

Ital emlékeztető 
Az okosóra emlékeztetni fogja „Idő van 
inni egy kis vizet” a tervezett ivási időben. 
Megjegyzés: Ezt a funkciót az 
alkalmazásban állíthatja be. 
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Ismerje a készülékét 
1. Használat nedves körülmények között 

A készülék vízálló, ami azt jelenti, hogy eső- és 
fröccsenésálló, és képes kiállni a legizzasztóbb 
edzéseket is. 

Megjegyzés: Ne ússzon az okosórájával. Azt sem javasoljuk, 
hogy zuhanyozzon az okosórájával; bár a víz nem árt a 
készüléknek, a napi 24 órás viselése nem ad esélyt a 
bőrének a légzésre. Amikor az intelligens órája nedves lesz, 
alaposan szárítsa meg, mielőtt visszaveszi. 

2. A Gyorsnézet használata 

A Gyorsnézet funkcióval koppintás nélkül 
ellenőrizheti az időt vagy az üzenetet az 
okosóráján a telefonjáról. Csak fordítsa maga felé 
a csuklóját, és néhány másodpercre megjelenik a 
képernyő az idővel. 

Általános információk 
1. Környezeti feltételek 

Üzemi hőmérséklet -10 °C – 50 °C 
Nem-Üzemi 
hőmérséklet 

-20 °C – 60 °C 

 

2. Méret 

Az okosóra 14-20 centiméter közötti átmérőjű 
csuklóra passzol. 



59 
 

Műszaki adatok 
Méretek 43.5×35.8×8.5 mm 
Anyag Cink ötvözet + PC + ABS 
IP-kód IP68 
Kijelző mérete 1.75” Négyzet képernyő 
Képernyőfelbontás 240×280 
Panel típusa IPS 
Akku. típus Lítium polimer 
Akku. kapacitás 3.7 V, 200 mAh 
Munkaidő 5-7 nap 
Készenléti idő 25-30 nap 
MCU modell RTL8762D 
MCU memória 256 kb 
Tárolási kapacitás 64 MB 
Pulzusmérő HR3300 
Gyorsítás érzékelő 3-tengelyes érzékelő 
Bluetooth verzió Bluetooth 5.0 
Átviteli távolság 10 méter 
Bemenet DC 5V/1A 

Gyakori problémák 
Mit tegyek, ha problémáim vannak a 
csatlakozással vagy az értesítésekkel? 
Próbálja meg alaphelyzetbe állítani a készülék 
csatlakozását az alábbi utasításokkal: 

1. Kapcsolja szét a készüléket a Da Fit 
alkalmazásban, iOS-eszközök esetén pedig a 
Bluetooth beállításai között is szüntesse 
meg a kapcsolatot. 

2. Távolítsa el a Da Fit alkalmazást a 
telefonjáról. 
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3. Állítsa vissza az óráját a készülék 
beállításaiban. 

4. Telepítse újra a Da Fit alkalmazást a 
telefonjára. 

5. Csatlakoztassa újra az óráját a Da Fit 
alkalmazásban. 

Miért nem kapok értesítéseket egyes 
alkalmazásoktól?? 
Két ok lehet: 

1. Az értesítések nem engedélyezettek az 
adott alkalmazáshoz. Lépjen a telefon Da Fit 
alkalmazásában az eszközbeállításokhoz, és 
kapcsolja be az értesítéseket a kiválasztott 
alkalmazáshoz, vagy kapcsolja be az 
értesítéseket a „többiek” számára. IOS-
eszközökön előfordulhat, hogy a megfelelő 
működés érdekében újra kell indítania a 
telefont. 

2. Android eszközön a telefon automatikusan 
bezárhatja a Da Fit alkalmazást, amikor a 
háttérben fut. Amikor a Da Fit alkalmazás 
zárva van, nem tud kommunikálni az 
órájával. Kérjük, módosítsa a telefon 
akkumulátor megtakarítási beállításait, hogy 
az alkalmazás futhasson a háttérben. 

Miért nem találom az eszközt? 
Mivel a karkötő nem található a Bluetooth 
adásban, győződjön meg arról, hogy a karkötő be 
van kapcsolva és aktiválva van, és nincs 
csatlakoztatva egy másik telefonhoz. Ezután tegye 
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a karkötőt a telefonhoz. Ha továbbra sem 
működik, indítsa újra a mobiltelefont. 

Miért kell a karkötőt szorosabban viselni a pulzus 
mérésekor? 
A karszalag fényvisszaverő elvet alkalmaz, a 
fényforrás áthatol a bőrön keresztül, és 
összegyűjti az érzékelőre visszavert jelet a 
pulzusszám kiszámításához. Ha nem viseli 
szorosan, környezeti fény érheti az érzékelőt, ami 
befolyásolja a mérés pontosságát. 

A karkötő vízálló? 
A készülék támogatja az IP67 tanúsítási szabványt. 
Ez azt jelenti, hogy a készüléket 30 percre egy 
méter mélységbe merítheti. Gyakorlatilag ez azt 
jelenti, hogy ez az eszköz ellenáll az esőnek vagy a 
kézmosásnak. Az ezzel a tanúsítvánnyal 
rendelkező készülék nem vízálló a nagy 
víznyomású vagy magas hőmérsékletű vízben. 

Folyamatosan aktívnak kell lennie a Bluetooth 
kapcsolatnak? Van-e bármilyen adat a 
szétkapcsolás után? 
Az adatok szinkronizálása előtt az adatokat a 
karkötő hostján tárolják (hét nap adat tárolható). 
Ha a karkötő és a mobiltelefon Bluetooth 
kapcsolata sikeres, a karkötő adatait 
automatikusan feltölti a mobiltelefonra. Kérjük, 
rendszeresen szinkronizálja az adatokat a 
mobiltelefonnal. 
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Figyelem 
A termék használatával elfogadja, hogy a mérés 
tájékoztató jellegű, nem vehető figyelembe és 
semmilyen módon nem helyettesíti a terápiát! 
Ezért ne maga értékelje a méréseket, és ne ezek 
alapján határozza meg saját terápiáját. Kövesse 
orvosa utasításait, és bízzon a diagnózisában. 
Vegye be az orvos által előírt gyógyszereket, és 
soha ne változtassa meg az adagolást. Az Ön 
olvasmányai csak tájékoztató jellegűek - nem 
helyettesítik az orvosi vizsgálatot! Beszélje meg 
orvosával az olvasmányait, de ezek alapján ne 
hozzon semmilyen orvosi döntést (pl. A 
gyógyszerek alkalmazása és adagolása)! Az 
importőr nem felel a mért értékekért. 

Ne használja az órát extrém hőmérsékleten (-10 ° 
C alatt és 50 ° C felett). 

A termék újraszerelése vagy módosítása rontja 
annak biztonságát. A készülék vagy a tartozékok 
minden módosítását és javítását csak szakképzett 
szervizszakember végezheti. Soha ne nyissa vagy 
javítsa meg a terméket saját maga! A termékkel 
óvatosan bánjon. Csapások, ütések vagy magasból 
történő leesések károsíthatják. 

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül 
változhatnak. Soha ne melegítse az akkumulátort 
50 ° C feletti hőmérsékletre, és ne dobja tűzbe, 
robbanásveszély / tűzveszély! Ne zárja rövidre az 
akkumulátort. Ne tegye ki az akkumulátort 
mechanikai igénybevételnek. Kerülje az 
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akkumulátor leesését, ütközését, hajlítását, 
csavarását vagy vágását. Ha az akkumulátor 
túlmelegszik, azonnal állítsa le a töltést. A töltés 
közben túlmelegedő vagy deformálódó 
akkumulátor hibás, ezért nem szabad használni. 
Soha ne merítse le teljesen az akkumulátort, mert 
ez lerövidíti az élettartamát. Tárolja 
szobahőmérsékleten közvetlen napfénytől védve. 

Tartsa a terméket kisgyermekektől elzárva - a kis 
részektől fulladásveszély áll fenn. 

Ne helyezze a készüléket hőforrások közelébe. 

A megfelelő áramforrásokhoz csatlakoztassa. 

Garanciális feltételek 
Az Alza.cz értékesítési hálózatban vásárolt új 
termékekre 2 év garanciát vállalunk. Ha javításra 
vagy más szolgáltatásra van szüksége a jótállási 
időszak alatt, forduljon közvetlenül a termék 
eladójához, és be kell nyújtania az eredeti 
vásárlási bizonylatot a vásárlás dátumával együtt. 

Az alábbiak vannak figyelembe véve, amelyek 
esetében a követelt igényt nem kötelező 
elismerni: 

• A termék bármilyen más célra történő 
felhasználása, amelyre a terméket nem 
szánták, vagy a termék karbantartási, 
üzemeltetési és szervizelési utasításainak be 
nem tartása. 



64 
 

• A termék károsodása természeti 
katasztrófa, illetéktelen személy 
beavatkozása vagy mechanikusan a vevő 
hibájából (pl. szállítás közben, nem 
megfelelő módon történő takarítás stb.). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek (például 
elemek stb.) természetes elhasználódása és 
öregedése használat közben. 

• Kedvezőtlen külső hatásoknak, például 
napfénynek és más sugárzásnak vagy 
elektromágneses mezőknek, folyadék 
behatolásnak, tárgy behatolásnak, hálózati 
túlfeszültségnek, elektrosztatikus kisülési 
feszültségnek (beleértve a villámlást is), 
hibás táp- vagy bemeneti feszültségnek és 
ennek a feszültségnek a nem megfelelő 
polaritásának, kémiai folyamatoknak, mint 
pl. használt tápegységek stb. 

• Ha bárki módosított, átalakított vagy 
megváltoztatta a formatervezést vagy a 
termék funkcióit vagy kiterjesztését a 
megvásárolt kivitelhez képest vagy nem 
eredeti alkatrészeket használt. 
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EU megfelelőségi 
nyilatkozat 
A gyártó / importőr meghatalmazott 
képviselőjének azonosító adatai: 
Importőr: Alza.cz a.s. 
Székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 
Prague 7 
IČO: 27082440 
 
A nyilatkozat tárgya: 
Név: Smartwatch Tomstar 
Modell / Típus: TS17 
 
A fenti terméket az irányelv (ek) ben 
megállapított alapvető követelményeknek 
való megfelelés igazolására használt szabvány 
(ok) nak megfelelően tesztelték: 
Irányelv Sz. (EU) 2014/53/EU 
Irányelv Sz. (EU) 2011/65/EU módosítás szerint 
2015/863 /EU 
 
Prága, 22.1.2021 
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WEEE 
Ezt a terméket az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló irányelv (WEEE - 
2012/19 / EU) szerint nem szabad szokásos 
háztartási hulladékként megsemmisíteni. Ehelyett 
vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell 
adni egy nyilvános újrahasznosítható hulladék 
gyűjtőhelyen. A termék megfelelő 
ártalmatlanításának biztosításával segít megelőzni 
a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 
negatív következményeket, amelyeket egyébként a 
termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhat. 
További részletekért forduljon a helyi hatósághoz 
vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú 
hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása 
pénzbírságot vonhat maga után a nemzeti 
előírásoknak megfelelően. 
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Das Benutzerhandbuch enthält Produktmerkmale, 
Bedienungsanleitung und Wartungshinweise. 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, um die beste Erfahrung zu erhalten und 
unnötige Schäden zu vermeiden. Bewahren Sie 
dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 
Bei Fragen oder Anmerkungen zum Gerät wenden 
Sie sich bitte an den Kundenservice. 

✉ www.alza.de/kontakt 

✆ 0800 181 45 44 

 

✉ www.alza.at/kontakt 

✆ +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, 
Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz  
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Anwendung herunterladen 
Scannen Sie den untenstehenden QR-Code und 
laden Sie die Da Fit Anwendung herunter. 

 

 

Aufladen und Aktivierung 
Laden und aktivieren Sie das Gerät, bevor Sie es 
zum ersten Mal verwenden. Um Ihr Gerät 
aufzuladen, stecken Sie das Ladekabel in den 
Adapter oder USB-Anschluss Ihres Computers. 
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Pairing 
Öffnen Sie die Anwendung und richten Sie Ihr 

Profil ein. 
↓ 

Gehen Sie zu "Device" (Gerät) und klicken Sie auf 
"Add Device" (Gerät hinzufügen). 

↓ 
Wählen Sie Ihr Gerät aus der Scanliste aus. 

↓ 
Fertig. 

Die unter "Einstellungen" → "Über das Gerät" 
gefundene MAC-Adresse kann Ihnen helfen, Ihr 

Gerät in der Scanliste zu identifizieren. 

 

Richtige Verbindung 

 

  

Richtig: Verbinden Sie die 
Uhr mit dem 

Smartphone in der Da Fit 
Anwendung. 

Falsch: Verbinden Sie die 
Uhr mit dem 

Smartphone direkt in 
den Bluetooth-

Einstellungen Ihres 
Handys. 
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Touchscreen 
  

 

 

Sie können das Menü-Layout im Bedienfeld an 
den List-Stil anpassen. 

  

Bedienfeld 

Nachrichten 

Seiten mit 
Funktionen 

Menü 
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Intelligente Funktionen 

 

 

Schlaf 
Wenn Sie die Smartwatch während des 
Schlafes tragen, kann sie Ihnen Statistiken 
über die Anzahl der Schlafstunden und 
die Schlaf-Qualität auf dem Bildschirm 
und in der Anwendung anzeigen. 
Hinweis: Die Statistik wird immer um 
20:00 zurückgesetzt. 

 

 

Herzfrequenzmessung 
Die Smartwatch kann Ihre Herzfrequenz 
den ganzen Tag über aufzeichnen. 
Sie können die Herzfrequenzmessung 
auch starten, indem Sie auf das 
Herzsymbol tippen. 

 

 

Schrittzähler 
Die Smartwatch verfolgt die Schritte 
automatisch und zeigt sie auf dem 
Display an. 
Hinweis: Bewegungsstatistiken werden 
um Mitternacht zurückgesetzt. 

 

 

Training 
Klicken Sie im Menü auf das 
Trainingssymbol, um eine neue 
Aufzeichnung der Trainingsmessung zu 
starten, es stehen acht Sportmodi zur 
Auswahl. 
Auf der Trainingsseite wird die letzte 
Trainings-Aufzeichnung angezeigt. 

 

 

Blutdruckmessung 
Klicken Sie auf die Blutdruckseite, um mit 
der Messung Ihres Blutdrucks zu 
beginnen. 
Die Blutdruckseite kann gemessene 
Blutdruckdaten anzeigen. 
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Blutsauerstoff 
Klicken Sie auf die SpO2-Seite, um mit der 
SpO2-Messung zu beginnen. 
Die SpO2-Seite kann gemessene  
SpO2-Daten anzeigen. 

 

 

Wetter 
Auf der Wetter-Seite können Sie das 
aktuelle und das für morgen 
vorhergesagte Wetter anzeigen. Die 
Wetterinformationen werden nach der 
Verbindung mit der Anwendung 
synchronisiert, wenn sie getrennt wird, 
werden die Daten nicht aktualisiert. 
Hinweis: Die Berechtigung für den 
Standortdienst Ihres Handys muss auf 
"Immer" eingestellt sein, damit die 
Wettervorhersage richtig funktioniert. 

 

 

Benachrichtigungen über 
Nachrichten 
Die letzten fünf 
Nachrichten werden gespeichert. 
Hinweis: Sie können eingehende 
Benachrichtigungen in der Anwendung 
ein- und ausschalten. 

 

 

Fernauslöser 
Nachdem Sie das Gerät angeschlossen 
haben, können Sie die kamera in Ihrem 
Smartphone fernsteuern. 

 

 

Musiksteuerung 
Nachdem Sie das Gerät angeschlossen 
haben, können Sie den Music-Player in 
Ihrem Smartphone fernsteuern. 
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Weitere Funktionen 
Zu weiteren Funktionen zählen Stoppuhr, 
Wecker, Timer, Helligkeit, 
Stummschaltung, Theater-Modus, 
Werkseinstellungen wiederherstellen, 
Herunterfahren und Informationen. 

 

 

Stoppuhr 
Klicken Sie auf der Stoppuhrseite auf die 
Schaltfläche Start, um die Zeitmessung zu 
starten, und klicken Sie auf Stopp, um die 
Zeitmessung zu stoppen. 

 

 

Stiller Wecker 
Stellen Sie in der Anwendung einen Alarm 
ein und das Gerät vibriert, um Sie an die 
Zeit zu erinnern. 

 

 

Theater-Modus 
Wenn der Theatermodus eingeschaltet 
ist, schaltet das Gerät Vibrationen aus 
und verringert die Helligkeit. 
Hinweis: Sie können den Theater-Modus 
im Kontrollzentrum ein- und ausschalten. 

 

 

Bewegungswarnung 
Das Gerät vibriert, um Sie nach einer 
Stunde Sitzen daran zu erinnern, sich zu 
bewegen. 
Hinweis: Sie können diese Funktion in der 
Anwendung ein- und ausschalten. 

 

 

Trinkplan-Warnung 
Die Smartwatch erinnert Sie zur 
geplanten Trinkzeit. 
Hinweis: Sie können diese Funktion in der 
Anwendung einstellen. 
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Lernen Sie Ihr Gerät kennen 
1. Verwendung in feuchten Umgebungen 

Das Gerät ist wasserdicht, das heißt, dass es 
gegen Regen und Spritzwasser resistent ist und 
auch dem anspruchsvollsten Training standhält. 

Hinweis: Schwimmen Sie mit der Smartwatch nicht. Wir 
empfehlen auch nicht, mit der Uhr zu duschen; Wasser kann 
dem Gerät nicht schaden, aber bei kontinuierlichem Tragen 
hat die Haut keine Chance zu atmen. Wenn Sie die Uhr 
feucht machen, trocknen Sie sie gründlich ab, bevor Sie sie 
wieder aufsetzen. 

2. Schneller Zugriff 

Mit dem Schnellzugriff Sie können die Uhrzeit oder 
eine Nachricht von Ihrem Smartphone auf Ihrer 
Smartwatch überprüfen, ohne darauf zu klicken. 
Drehen Sie einfach Ihr Handgelenk zu sich und der 
Bildschirm wird für einige Sekunden lang 
angezeigt. 

  



75 
 

Allgemeine Informationen 
1. Umgebungsbedingungen 

Betriebstemperatur -10°C - 50°C 
Lagertemperatur -20°C - 60°C 

 

2. Abmessungen 

Die Smartwatch passt an Handgelenke mit einem 
Umfang von 14 bis 20 cm. 

Spezifikationen 
Abmessungen 43,5 × 35,8 × 8,5 

mm 

Material Zinklegierung + 
PC + ABS 

IP-Code IP68 

Bildschirmgröße quadratischer 
1,75"-Bildschirm 

Bildschirmauflösung 240 × 280 
Platten-Typ IPS 
Batterie-Typ Lithium-Polymer 
Batterie-Kapazität 3,7 V, 200 mAh 
Betriebszeit 5-7 Tage 
Standby-Zeit 25-30 Tage 
MCU-Modell RTL8762D 
MCU-Speicher 256 kb 
Speicherkapazität 64 MB 
Herzfrequenzsensor HR3300 

Beschleunigungssensor Sensor für 3 
Achsen 

Bluetooth-Version Bluetooth 5.0 
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Übertragungsbereich 10 Meter 
Eingang DC 5V/1A 

 

Häufig auftretende 
Probleme 
Was soll ich tun, wenn ich Probleme mit der 
Verbindung oder mit den Benachrichtigungen 
habe? 
Folgen Sie den untenstehenden Anweisungen, um 
das Gerät erneut zu verbinden: 

1. Trennen Sie das Gerät in der Da Fit App und 
bei iOS-Geräten auch in den Bluetooth-
Einstellungen. 

2. Deinstallieren Sie die Da Fit Anwendung von 
Ihrem Telefon. 

3. Setzen Sie die Smartwatch in den 
Geräteeinstellungen zurück. 

4. Installieren Sie die Da Fit Anwendung 
erneut auf Ihr Telefon. 

5. Koppeln Sie die Smartwatch in der Da Fit 
Anwendung. 

Warum erhalte ich von einigen Anwendungen 
keine Benachrichtigungen? 
Es kann sich um zwei Probleme handeln: 

1. Benachrichtigungen sind für eine 
bestimmte Anwendung nicht erlaubt. Rufen 
Sie die Geräteeinstellungen in der Da Fit 
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Anwendung auf Ihrem Telefon auf und 
aktivieren Sie Benachrichtigungen für die 
ausgewählte Anwendung oder aktivieren 
Sie Benachrichtigungen für "andere". Bei 
iOS-Geräten muss das Handy 
möglicherweise neu gestartet werden. 

2. Bei Android-Geräten kann das Handy die Da 
Fit App automatisch schließen, wenn sie im 
Hintergrund ausgeführt wird. Wenn die Da 
Fit Anwendung ausgeschaltet ist, kann sie 
mit Ihrer Smartwatch nicht kommunizieren. 
Ändern Sie die Energiespareinstellungen 
Ihres Smartphones, sodass die Anwendung 
im Hintergrund ausgeführt wird. 

Warum kann ich das Gerät nicht finden? 
Wenn die Uhr bei der Bluetooth-Suche nicht 
gefunden wurde, stellen Sie sicher, dass sie 
eingeschaltet und mit keinem anderen Handy 
verbunden ist. Halten Sie die Smartwatch in der 
Nähe des Telefons. Wenn es immer noch nicht 
funktioniert, starten Sie das Mobiltelefon neu. 

Warum sollte die Uhr beim Messen der 
Herzfrequenz fester getragen werden? 
Die Smartwatch verwendet das Prinzip der 
Lichtreflexion, die durch die Lichtquelle in die Haut 
eindringt und das vom Sensor reflektierte Signal 
sammelt, um Ihre Herzfrequenz zu berechnen. 
Wenn Sie die Uhr nicht fest tragen, stört das 
Umgebungslicht den Sensor, was die Genauigkeit 
der Messung beeinträchtigt. 
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Ist die Uhr wasserdicht? 
Das Gerät unterstützt den Zertifizierungsstandard 
IP67. Theoretisch bedeutet dies, dass Sie das 
Gerät 30 Minuten lang bis zu einem Meter tief 
eintauchen können. In der Praxis bedeutet dies, 
dass das Gerät leichtem Regen oder 
Händewaschen standhält. Geräte mit dieser 
Zertifizierung sind nicht resistent gegen 
Wasserstrom, hohen Wasserdruck oder Wasser 
mit hoher Temperatur. 

Muss Bluetooth immer verbunden bleiben? 
Bleiben nach der Trennung noch Daten übrig? 
Vor der Datensynchronisation werden die Daten 
in der Smartwatch gespeichert (die Daten können 
sieben Tage lang gespeichert werden). Wenn die 
Bluetooth-Verbindung zwischen der Uhr und dem 
Mobiltelefon erfolgreich hergestellt wird, werden 
die Daten von der Uhr automatisch auf das 
Mobiltelefon hochgeladen. Synchronisieren Sie 
Ihre Daten regelmäßig mit dem Mobiltelefon. 

Hinweise 
Durch die Verwendung dieses Produkts erklären 
Sie sich damit einverstanden, dass die Messung 
indikativ ist, nicht berücksichtigt werden kann und 
in keiner Weise eine Therapie ersetzt! Werten Sie 
die Messwerte daher nicht selbst aus und 
bestimmen Sie danach selbst keine Therapien. 
Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Arztes und 
vertrauen Sie seiner Diagnose. Nehmen Sie Ihr 
Arzneimittel wie von Ihrem Arzt verordnet ein und 
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ändern Sie niemals die Dosis. Die von Ihnen 
ermittelten Messwerte dienen nur zu Ihrer 
Information – sie ersetzen keine ärztliche 
Untersuchung! Besprechen Sie Ihre Messwerte mit 
Ihrem Arzt, treffen Sie auf keinen Fall darauf 
basierende medizinische Entscheidungen (zum 
Beispiel die Einnahme von Medikamenten und 
deren Dosierung)! Der Importeur haftet für die 
gemessenen Werte nicht. 
Verwenden Sie die Uhr nicht bei extremen 
Temperaturen (unter -10 °C und über 50 °C). 

Der Zusammenbau oder die Veränderung des 
Produkts beeinträchtigt die Sicherheit. Alle 
Änderungen und Reparaturen an Geräten oder 
Zubehör müssen von einer Fachwerkstatt 
durchgeführt werden. Öffnen oder reparieren Sie 
das Produkt niemals selbst! Gehen Sie mit dem 
Produkt vorsichtig um. Es kann durch Schläge 
oder Stürze aus der Höhe beschädigt werden. 

Technische Spezifikationen können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden. Akku 
niemals über 50 °C erhitzen und nicht ins Feuer 
werfen, Explosions-/Brandgefahr! Schließen Sie 
die Batterie nicht kurz. Setzen Sie den Akku keinen 
mechanischen Belastungen aus. Vermeiden Sie 
das Fallenlassen, Stoßen, Biegen, Verdrehen oder 
Schneiden des Akkus. Bei Überhitzung des Akkus 
den Ladevorgang sofort beenden. Ein Akku, der 
sich beim Laden überhitzt oder verformt, ist 
defekt und sollte nicht verwendet werden. 
Entladen Sie den Akku niemals vollständig, da dies 
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seine Lebensdauer verkürzt. Bei Raumtemperatur 
aufbewahren und vor direkter 
Sonneneinstrahlung schützen. 

Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kleinkindern auf - 
Erstickungsgefahr durch Kleinteile. 

Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf. 

An die richtigen Stromquellen anschließen. 

Garantiebedingungen 
Für ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von 
Alza.cz gekauft wurde, gilt eine Garantie von 2 
Jahren. Wenn Sie während der Garantiezeit 
Reparaturen oder andere Dienstleistungen 
benötigen, wenden Sie sich direkt an den 
Produkthändler. Sie müssen den Original-
Kaufnachweis mit dem Kaufdatum vorlegen. 
Als Widerspruch gegen die 
Garantiebedingungen, für den ein geltend 
gemachter Anspruch möglicherweise nicht 
anerkannt werden kann, gilt: 

• Verwendung des Produkts zu einem 
anderen als dem vorgesehenen Zweck, 
Nichteinhaltung der Anweisungen für 
Wartung, Betrieb und Service des Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch eine 
Naturkatastrophe, einen Eingriff unbefugter 
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Person oder durch eine mechanische 
Verschuldung des Käufers (zum Beispiel bei 
Transport, Reinigung mit ungeeigneten 
Mitteln usw.). 

• Natürlicher Verschleiß und Alterung des 
Verbrauchsmaterials oder der Teile 
während der Nutzung (zum Beispiel Akkus 
usw.). 

• Exposition gegenüber nachteiligen äußeren 
Einflüssen wie Sonnenlicht und andere 
Strahlung oder elektromagnetische Felder, 
Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen 
von Gegenständen, Überspannung im Netz, 
der elektrostatischen Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte 
Stromversorgung oder Eingangsspannung 
oder ungeeignete Polarität dieser 
Spannung, chemische Prozesse wie 
gebrauchte Netzteile usw. 

• Wenn jemand Änderungen am Design oder 
Anpassungen, um die Produktfunktionen 
gegenüber dem gekauften Design zu 
ändern oder zu erweitern, vorgenommen 
hat, oder die Verwendung von nicht 
originalen Komponenten. 
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EU-Konformitätserklärung 
Identifikationsdaten des Bevollmächtigten des 
Herstellers / Importeurs: 
Importeur: Alza.cz a.s. 
Eingetragener Sitz: Jankovcova 1522/53, 
Holešovice, 170 00 Prague 7 
ID-Nr.: 27082440 
 
Gegenstand der Erklärung: 
Bezeichnung: Tomstar Smartwatch 
Modell / Typ: TS17 
 
Das oben genannte Produkt wurde gemäß den 
Standards, die zum Nachweis der Einhaltung 
der in der folgenden Richtlinie (Richtlinien) 
festgelegten grundlegenden Anforderungen 
verwendet werden, getestet: 
Richtlinie Nr. 2014/53/EU 
Richtlinie Nr. 2011/65/EU geändert durch 
2015/863/EU 
 
In Prag, am 22.01.2021 
 

 

  



83 
 

WEEE 
Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über 
die Entsorgung alter Elektro- und Elektronik-
Geräte (WEEE – 2012/19/EU) nicht als 
gewöhnlicher Hausmüll entsorgt werden. 
Stattdessen muss es am Verkaufsort 
zurückgegeben oder an eine öffentliche 
Sammelstelle für recycelbaren Abfall abgegeben 
werden. Mit der ordnungsgemäßen Entsorgung 
des Geräts helfen Sie natürliche Ressourcen zu 
schonen und tragen dazu bei, mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Weitere 
Auskunft erhalten Sie von Ihrer örtlichen Behörde 
oder von dem nächsten Recyclinghof. Eine 
unsachgemäße Entsorgung dieser Abfall-Art kann 
gemäß den nationalen Vorschriften mit Bußgeld 
bestraft werden. 
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